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UJItt I tid «o« Kr att Utlforalkra «ajdt tedde al* VI meddela följande ar I lerare På morgonen tittade eolea In 
1 god ekerd Råga har erhållits I många j departementet gjorda sammandrag genom kepéfonstret och talade -un 
distrikt sedaa sista rapporten till de- foder de gångna trå t er koma ha for for os» att det rar ud för att

Gör eder egen tröskning!CANADA-NYHETER partem ec Ut och har förbättrat foder Alla av oss följde uppma riF 2^:platser I M anit obe. På andra platser ningen, och efter att hava gjort den 
har praktiskt taget intet regn fallit, | nödvändiga förändringen med 
och det
grodan nthärda torkan bättre än

situationen 1 någon män. Likväl blir 1
det inte nog bo och bete 1 de södra 
trakterna så att illa bl I allmänhet synes [ platsen letade jag reda pä min tåg-kan behålla kren

; Ud tabell för att ae v ar est vi be funno 
kunnat vänta. Ingenstädes har det tal- osa. Jag gnuggade sömnen nr ögon- 
lit nog regn. och därest icke en rot- vrån för att kunna se numret pä nä- 
blöta kommer genast. bUr det mycket; sta järnvägsstation Jag öck då ae 
ont om halm och hö. Sensådd gröda, att jag var vid Bliss järnvägsstation, 
åven pä de torraste platser, skulle Genast började jag räkna ut att vt 
växa 1 höjd icke aå litet, om starkt voro nära Klippiga bergen. Det var

.0 -G>.
ger ha gjort med alla trans port bolag 
att frakta kreatur nomit ock hö sö
derut fritt åt larmarena, om d« —_____ -

L-J

hån-
i vånda aig till vice lan t bruks miais tern 
, (deputy minister of agrtcultnre) i Al- 

River distr.ktsL berta för att erhålla ett certiQkaL

Ä
Vancouver gaebciag har aa kommit

Frost I
Stark frost inträffade natten mellan! Spekulanter i höaffärer tillåtas icke 
mändagea ock tisdagen vid Groaard. i draga fördel av detta arrangemang 
Mlrror Land Ing. Peace River. 8 plrl t ,
River. Grande Prairie, Lake Saska I 
toon. Heaver Lodge och Pooce Conpe ;

U8 löetäelse med sina arbetare, aå att •gregn k om me Undantagandes de syd- nog för att göra mig vaken Genast 
våstra trakterna av provinsen, ser gro-1 voro mina nyfikna blickar spejande 
dan ganska skaplig ut. och på några överallt genom det dammiga fönstret 
trakter i östra och norra Mantyoba år j pä järnvägskupén Myckejp riktigt: 
den utmärkt. Endast två rapporjer ha dår såg jag åven en hög. snötäckt
kommit frän landet norr om Rid Ing fjälltopp majestätiskt resa sig över
Mountains. men förhållandena där åro grantopparna och med Iver blickade 
kända för att vara tillfredsställande. J jag efter flera fjälltoppar Det dröj-
Vetet går 1 ax och mognar fort. En de dock länge innan vi kommo fram
ligt rapporterna ser det inte ut som till ejålva bergen. Snart voro vi dock 
man skulle ämna plöja upp mycket mitt Ibland fjällen. De kala fjällen 
av det det Insådda landet; i de flesta med de snöhöljda topparna glänste 

endel fall har man i solen. överallt 1 bergsskrevorna 
sått om, och i andra tog ägaren sig In- kunde man se små bäckar görande 
tet före Höstrågen blev illa åtgången . aln vilda framfart ned i de djupa da- 
under vintern på många platser. Som- larna. Man kunde se dem som en 
marråg och Un rapporteras stå sig slöja kasta sig över branta stup for 
ganska bra. Blott en enda korrespon- att sedan nere 1 dalen tillsamman med 
dent nämner något om hagel, och det-; flere bäckar bilda en liten bergsström, 
ta gjorde Ingen skada. Hittills har Häruppe hade den mörka skogen gett 
grodan icke tagit nämnvärd skada av upp kampen att fortsätta mot fjäll
sjukdomar och midsommarinsekter topparna. Här var endast granen, som 
På höland och betesmarker ser det i envist försöker att nå de höga ber- 

I trakten av gen. Dvärggranen är segraren av alla 
som försökt att klamra sig fast 1 de 
kala klippväggarna. Även den blir 
glesare och glesare och till slut måste 
även den känna sig föranlåten att 
stanna. Kala klippor möta ögat och 
längst uppe 1 fjällen ser man endast 
snö oCh is. Det är 1 sanning en stor

strejken upphört
Brevbärarna I Victoria. Vancouver 

och New Westmåalster gtngo på strejk INRE KONSTRUKTION AV GOODISON TRÖSKMASKIN'

WKATöWWestern Canad» Imgstion A seo c ta- 
tioe) konstbevattn.ngsföresingt av
håller sitt tolfte årsmöte 24— 24 juli 
Mötet år oppet for allmånheten och 
man har berett sig på att mottaga 

Föret»! d- 
‘•Vlae man icke en-

Tröska så snart säden år mogen och medan den är I förstklassigt 
tillstånd Kör den till marknaden då priserna åro högst, eller medan 
vägarna åro 1 bästa skick för kömlng. Få sådesskylarna bort från 
marken t tid. så att ni hinner gora höstplöjningen ordentligt. I stål- 
let för att ha en stor mängd folk omkring huset ätt giva mat och 
ha omsorg för. tag litet mer tid och begagna er egen arbetskraft. 
Till detta ändamål — bör ni äga en GOODISON tröskmaskin

•körde utsikterna. Från Edmonton 
meddela» i början av veckan, att skör- 
d ♦‘rapporterna, som mottagits av Al
bertas lanthrukadepartement under for- 
114 ea vecka stadfästa föregående rap
porter om särdeles goda utsikter i nor
ra och mellersta delarna a* provinsen, 
under det annorstädes rågn icke har

Resetur för missionär A. P. Frank
lin från Indien (Bhil kungen t;

Percival och Kipling d. 24—30 Juli. 
Stockholm den 31—2 aug. People den 

13 aug. Wlllowbrooke den 4—6 aug. 
Marchwell den 7 aug Hya» den 8—10 

j aug. Norquay den 11—13 aug Alpine 
den 15 aug Melfort den 17—19 aug. 
Young den 21—25 aug Metiskow, 
Alta. den 27—28 aug.

En förbättring 
har. agt rum 1 många delar av provin
sen som resultat av de senaste dagar
nas ragn. meddela» från Regina I bör
jan av veckan. Fredag, lördag och 
söndag rägnade det ganska allmänt 1 
provinsen, och i en del trakter var 
rägnfallet starkt Därigenom ha icke 
endast utsikterna för spannmälsav- 
kastningen förbättrats, utan även fie 
dersltuatlonen ter sig gynsammare 1 
många trakter där gräset syntes bas 
tigt torka upp

Elefanten äter för mycket En mini 
eter 1 Saskatchewan har skrivit till 
matkontrollören därstädes med begä
ran t att man må få ta livet av en ele
fantunge tillhörande en kringresande 
cirkus, på den grund att djuret fortär 
250 skålpund vete. mjölk och ägg 1 
veckan. Ministern anser att dessa va 
ror borde enligt nu proklamerade prin
ciper hällre användas till männlskofö- 
da Om elefanten skulle sänts tillba
ka till Staterna, kunde det även ha bli
vit fråga om andra djur som göra li
ka liten nytta. Saken kommer måhän
da att hänskjutas till myndigheterna 
1 Ottawa.

Eko från konf. I Stockholm. I förra 
numret utlovades vidare meddelanden 
från baptisternas konferens 1 Stock
holm. Följande tillägg göres härmed; 
— Bland de besökande bör även näm
nas dr H. P. Whldden, M P. och före
ståndare för Brandon College. Han 
höll tvänne kraftiga tal; hans tankar 
voro helt naturligt upptagna av kriget 
och dess förhållanden på, samma gång 
han uttalade ett skarpt ogillande av 
sådana förkunnelser från prediktolar 
och annars, som t. ex. att den soldat, 
som deltar i ett anfall mot fienden 
(goes o ver the top) därmed förvär
var evig salighet ej allenast för sig 
själv utan även fpr de sina. — Kon
ferensen uttalade sig för att barnen 
böra undervisas och ledas till Kri
stus. så tidigt som detta låter sig gö
ra. samt att det ålägges predikanter
na 1 alla församlingar att någon tid 
av året hålla vardagsskolor för att un
dervisa barnen 1 biblisk historia och 
annan krlstendomskunskap samt sven
ska språket. — 1 samband med Alber- 
ta-konferensen och med hjälp av den 
engelska mlsslonsstyrelsen beslöts kal 
la en evangelist för de tre präriepro- 
vlnserna. Efter at!t ha haft flera pre
dikanter på förslag, utfärdades enhäl
lig kallelse för denna post till pastor 
J P. Zettervall. Det dröjer dock till 
efter den engelska misslonsstyrelsens 
möte 1 augusti. Innan kallelsen kan an
ses äga full kraft. — Beslöts upprätta 
bibliotek och bokhandel för samfundet 
1 Wlnntpeg. I avseende på tidnings
verksamhet beslöts efter grundlig ut 
redning att man ej skulle börja med 
något egdt" organ, utan mottaga anbu
den från redan existerande tidningar. 
— Församlingarnas medlemmar voro 
sammanräknat 486; av dessa hade ge
nom omvändelse och dop under kon
ferensåret tillkommit 49.

•m »tor ekars besökande
gea» motto Ir 
dast bedja om regn — de betala åven

fall Inte allsdärför *
GOODISON maskin I 20x38. 24x42. 28x42 och 20x34 (kombina

tion) storlekar, ger eder en tröskmaskin för er egen, farm eller gröda 
— en som man kan lita på att begagna till lika mycken sad och att 
tröska den mera grundligt än andra tröskmasklner av liknande 
storlek.

5E

MANITOBA GOVERNMENT 
SERVICE DEPARTMENT skördeutslkterna

En TIT AN eller MOGUL eller en INTERNATIONAL KEROSENE 
TRACTOR levererar den mest ekonomiska drivkraft för GOODISON 
tröskmasklner. Säg åt DEERINO handlanden att visa er en av dessa 
kraftmaskiner och s&ga priserna, filialerna vilkas adresser meddelas 
här nedan.

allmänhet klent ut.
Winnipeg, dar nog regh fallit även 
förut, kommo några mindre skurar i 
slutet av förra veckan, dock ej mot- International Harvester Company of Canada, Limited,
svarande de tunga molnskyarna. — 
Manltoba anses 1 år avgjort ha den 
bästa grodan av de tre prärireprovln-

BRANCH HOUSES

WEST—Brandon. Man., Calgary, Alta.. Edmonton. Alta.. Eetevan, 
Sask.. Lethbridge, Alt»,, N. Battleford, Sask.. Regina, Sask., 
Sdbkatoon, Sask., Winnipeg, Man., Yorkton, Sask.

EAST—Hamilton, Ont., London. OnL, Montreal Que., Ottawa, OnL, 
Qucbec, Que., SL John, N. B.

En »v en serie artiklar av olika tjlnetemän i Manltobaregerlngene tjinsL

slagen natur.
Så rusade tåget fram mellan bergen 

och en del gånger även genom ber
gen. Här är det väldiga arbeten ned
lagda. Väldiga bergschakt och 1 fyll
ningar är det hela vägen. Så fortsätta 
vl resan mellan de små stationerna 
i bergsregionerna.

Jag riktigt njöt av den härliga na
turen och formligen slukade den fri
ska fjälluften. Så fortgick resan till 
Jas per station och jag fann ut att 
jag behövde mera än fjälluft att le
va på. varför jag tillika med mina 
reskamrater rusade in till järnvägs
stationen för att tillfredsställa den 
värsta hungern.

Jas per är en mycket naturskön 
plats. Denna plats ligger mitt ibland 
fjällen på flera tusen fots höjd. Här 
kan man se sex till sju fjälltoppar 
som resa sig på en höjd av åtta till 
elva tusen fot över havsytan. Den 
högsta av dem heter Edith Cavell 
och &r 11.000 fot hög. Här hade vi 
en stunda rast för att riktigt ku 
njuta av den härliga naturen.

Sedan alla hade tillfredsställt sin 
hunger, gingo vi ånyo ombord på tå
get och vi fortsatte resan. Fram ru
sade ånghästen med god fart runt de 
små fjällsjöarna och snart hade vl en 
liten flod 1 sällskap utöver dalen. Flo
den följde oss envist överallt. Bäc
kar kommo från alla håll rusande ned 
i den vilda bergsfloden, för att göra 
den ännu större och vildare. Det var 
liksom en tävlan om vilken som först 
skulle komma till havet. Vi voro 
snart nere bland den höga gransko
gen. som står liksoto skyddande, på 
båda sidor av Järnvägen. Vi kunde 
ännu se de snöhöljda fjälltopparna 
långt 1 fjärran på ömse sidor av oss. 
Snart kunde vi ej se annat än den 
höga granskogen.

Här är det endast småstationer. 
Ofta ser -man en Järnvägsstation ute 
på en myr eller ett kärr. Här äro 
även flera vackra platser, men det är 
ännu för nytt settlement för att vara 
något land uppodlat. Man kan ej se 
några odlingar alls. Det kan vara 
någon som har 4 till 6 acres uppodlad 
inark; de äro dock få. så farm ning 
kan man säga förekommer ej alls.

Här är endast skogsarbeten och såg-
verksarbeten. Här gå alla ut till 

skogskojorna eller "camparna" som de 
säga på svensk-engelska. Där finner 
man svenskarna överallt som skogs
arbetare. Svenskarna äro ansedda 
som goda skogsarbetare.

Konservering av grönsaker1
NTARIO

ORDNINGSFÖLJD I KONSER- ett åttondels varv tillbaka. Bru- 
VERINGEN

Här runt är det ej några större 
platser. Prlnce George är den stör
sta platsen på flera hundra mils om
krets. Det är en stad på ett Inne
vånareantal av 1.000 ungefur Sta
den, om man skall kalla den så. har 
varit större, men den har gått tillbaka 
1 stället för framåt. Här är en massa 
tomma hus, som det för en längre tid 
ej varit någon boende uti. Här år 
dock ett svenskt "boardlng house", 
v arest man kan få sammanträffa med 
svenskar och få sig ett gott mål mat. 
Hit komma svenskar från alla håll 
för att rasta ut, efter att hava varit 
ute i vildmarkerna några månader.

Jag har just varit ute på en automo- 
blltripp. Jag hade tänkt att gå ut till 
några svenskar 8 a 10 mil ut härifrån, 
men Fraser River, som vl hade att 
fara över, hade svämmat över, så att 
vl kunde ej komma fram för vatten, 
utan vi hade att vända om till den 
stora staden Prlnce George.

Här år Jag nu för att Invänta nästa
k as flaskor med patentträdspän- 
ne (wire snap), sätt locket på 
sin plats, järntråden över noc- 
kan i toppen, men lämna klam-

tåg, som skall bringa min stofthydda 
vidare till Smlthers Jag har nu 
nämnt något om min tripp hitut. Må 
det vara nog för denna gång 
därför sluta med många hälsningar 
till red. och hela S. C. T.s läsekrets.

Vilda skogsbär, som 1 år växa ym
nigt litet varslades, rekommenderar 
Canadas
board) åt folk att plocka i sommar. 
Huvudargumentet är att det är så ont 
om smör i Europa, och nästa vinter 
måste man på denna sidan Atlanten 1 
åtskillig utsträckning såsom substi
tut för, smör begagna “Jara", varav 
det finaste slaget göres av vilda skogs-

1. Urval av produkt: Det ba
nta material att praktisera på 
ar måhanda morötter. Dessa 
kunna erhållas tidigt i säsongen, 
och de små, spada morötter, som 
måste ryckas upp vid gallring, 
komma, om de läggas in, att 
smaka utmärkt i januari eller 
februari.
. 2. Tvätta, skala, gradera:
Gradera all produkt efter deras 
storlek, mognad och kvalitet.
Om produkterna äro likformiga 
i storlek och mognad, är det me
ra sannolikt att de bli lagom 
kokta.

3. Koka upp (skålla) eller 
bleka: Dessa termer synas be
tyda ganska nara detsamma, e- upphettas för hastigt att börja 
huru med blekning (blanching) med, och så att inte vattnet blir 
i allmänhet förstås en längre*så hett att det spränger de se
process än skållning. Denna o-1 naste
peration är ämnad att få frukten nödvändigt med de sista två el- 
att taga mindre utrymme, dri- ler tre att doppa ned var och en 
va ut obehöriga syror, lossa ska- och lyfta ut dem en eller två 
len och föra färgämnet upp till gånger för att värma dem. 
ytan. Hav två kittlar färdiga, (d) Häll på varmt vatten 
en full av kokande vatten och;tills vattnet stiger en tum över 
den andra full av kallt vatten. j den högsta flaskan. Detta gö- 
Lagg produkten i en järntråds- ; res så att det skall bli tillräck
korg eller en ostklädespåse och ligt tryck ovanför flaskorna att 
sank den kvickt i det kokande, hindra vattnet ini dem från att

Fårllvsroedelsstyrelse (food

pen uppe.
8. Sterilisera. Det är nu fär

digt att sterilisera.
(a) Sätt den falska bottnen 

eller räcket på sin plats.
(b) Häll omkring fyra tum 

varmt vatten. Detta är för att 
hålla de först fyllda flaskorna 
från att svalna innan de andra 
äro färdiga. Varje flaska bör 
ställas i vatten på räcket så 
snart den är fylld.

(c) Placera över sakta eld 
och lämna kitteln utan lock tills 
alla flaskorna äro däri. Detta 
är för att inte flaskorna skola

Ludvig Silver.

CH0ICEST FRUITS
Direct from Grower to Con-

Tree-rlpened, etratght from 
B. C. orehards, all grown ln the 
glortous sunchlne of Summer- 
land. May be had ln seaeon at 
fatr prices by sendlng orders 
early and cuttlng out lnterme- 
dlate profits. Prlce 11st for Ap
ples, C rak Apples.
Celery, Cucumbers, Cantaloupes, 
Melons. Spanlsh and other On- 
ions. Fears, Plums. Peaches, 
Prunes, Tomatoee, from

Professor W. T. BROAD,
LL.B.

Frult Specialist, Summerland, 
B. C.

Correspondence in English.

Från Kenora meddelas; Den tredje 
drunkningsolyckan här i trakten den
na månad inträffade i söndags efter
middag. då 16-årige John Atkinson för
lorade livet 1 Muriel Lake, 14 mil nord
väst från Kenora. Unge Atkinson be
fann sig omkring 50 fot från stranden, 
då han ropade till sin åtföljande jämn
årige kusin, att han fått kramp. Strax 
därpå sjönk han och kom icke upp 1- 
gen. Ingen båt eller annat räddnings
medel fanns i närheten. Den drunk
nade var född 1 Kenora och var på be
sök hos en släkting härs lädes; men fa
miljen bodde sedan några år tillbaka 1 
Calgary.

Cherrlee,

Hallberg Realty Co.flaskorna. Det kan vara
• 1

QLEBEC
Brushuvuden arresterade. Dominion- 

polisen har häktat 37 av de rtngleda- 
re som sägas vara ansvariga för de o- 
ordningar vilka utmärkte registre- 
rlngsdagen 1 Beauce och Montgmagny 
countles, då organiserade band av unga 
män hotade registratorerna med våld, 
revo till sig registrerlngskorten och 
brände dem offentligt för att markera 
sitt förakt för lagen. Enligt polisens 
utsago ära alla de förnämsta bråkma
karna 1 nätet, och förberedelser göras 
att ställa dem inför rätta.

Urmakare och JuvelerareOm Ni önskar sälja er farm 
så snart som möjligt, så låt 
oss sätta den på vår lista. Vi 
kunna skaffa er en köpare.

i
Lämna ej e4er kloe

ka till läsning, förrän 
M får tag i farkman 

rmakare. Vi repa 
•Ila al aga klockor 

lerareaker oeh 
årt arbeta

rera alla al aga
»ek juvel
»arantara v
två år. oeh tvattnet samt låt den bli kvar I koka ut. 

där så länge som uppgives i tid
tabellen.

4. Avkylning: Så snart som 
produkten är uttagen ur det ko
kande vattnet, sänkes den kvickt 
i det kalla vattnet och lämnas 
där för én sekund eller två. Av- 
kylningen gör produkten lättare 
att hantera, kommer färgämnet

. att stelna samt gör produktens 
textur fastare.

5. Packa tätt. Gå icke till 
expenser med att stänga in luft 
eller obehövligt vatten. För att 
undvika detta bör produkten 
packas in omsorgsfullt och tätt 
i flaskorna.
(jars) till inom en kvarts tum 
från toppen. Varje flaska bör 
vara varm, så att det inte blir 
fara för att den går sönder, då, 
så snart den är fylld, den sättes 
på sin plats i det steriliserings- 
kärl som innehåller hett vatten.

6. Saltvatten:
halv tesked salt till en pint grön
saker och häll i tillräckligt med 
hett vatten för att fylla alla mel
lanrum. Sätt en ny gummiring 
på varje flaska, sätt locket på 
sin plats. Begagna nya gummi- 

1 ringar.
7. Skruva icke till locken 

titt. Alla produkter utvidgas av 
värme, och om locken äro tätt 
tillskruvade, kan trycket anting
en sprangs flaskan eller driva 
gummiringen ur sitt rätta läge.
Om flaskor med skruvlock be
gagnas, skruva ned locket tills 
det tager fast, vrid det sedan

r- ItI år. »I i.„ d.n fWjl “I

»tt Bl blir rår kund. 11 o 1
»m ni endeet gång Vl 7*5. Må
fdreöfcer ota. Vl eäije 
klockor oeh juvelersr 
•eker till de lägata

(e) övertäck kitteln först 
med ett kläde och sedan med 
locket samt få vattnet att koka 
så fort som möjligt.

(f) Hur länge det skall ste
riliseras : Detta är angivet i tid
tabellen, för varje särskild pro
dukt. Men börja inte att räkna 
tiden förrän vattnet kokar.

(g) Så snart tiden är uppe 
tages kitteln från elden. Låt 
den så stå en minut och tag av 
locket. Så snart ångan gått 
bort, öser man ut vattnet tills 
flaskorna kunna nås. Eller om 
räcket har järntrådshandtag, 
lyft det tills flaskorna äro ute 
ur vattnet, och huka fast järn
tråden över kittelns kant.

9. Så snart som flaskorna 
tagits ut, böra locken tätas till 
och flaskorna vändas upp och 
ned, så att man kan se om där 
äro några lösa fogningar. Det 
kan bh nödvändigt att hälla ko
kande vatten i några av flaskor- 

i na för att fylla dem. Om detta 
göres. så skruva på locken tätt 
och sterilisera tio minuter till.

10. HåH flaskorna borta från 
drag. De heta flaskorna kunna 
lätt spricka om de ställas där 
ett kallt luftdrag träffar dem.

11. Förvaring: Märk varje 
flaska och slå in den i papper 
för att utestänga ljuset och be
vara färgen: sätt dem sedan på 
hyllor i en sval. torr del av käl
laren. Fuktighet åstadkommer 
mögel och i värme frodas bakte
rier.

FRÄN VÅR FLYGARE tm
££meb
har svårt tit 
den till o 
•ers klockan
poet. Och vl akola tega 
‘iga pris. — Försök osså

l kan ej få klockor så billigt 
Om al bur på landet oeh ni 

It få eder klocka lagad, aand
Prlnce Georg. 10 Juli, 1918.

Mr. Nils F:son Brown!
FÅr åter skriva några rader. Jag 

år pu ute
marker. Jag tillbringade 
en trevlig tid. Jag stannade 1 New 
Norway hos Carl Johansson, mera 
kand genom namnet "Glada Kalle*. 
Han gör åven heder för sitt namn. 
Han år en glad Kalle. Jag stoppade 
för att få övervara den fäst som skul
le vara där den 4 juli. Där kunde 
man få höra flera goda talare. Jag 
hade nöjet att höra N. J. L. Bergen 
dår. Han år en god talare. Han vet 
konsten att på ett klart och tydligt 
sätt behandla de ämnen han berör. 
Föredraget var ej av det tröttsamma 
slaget utan han framställde dagens 
mest spännande och brännande frå
gor pft ett ledigt sätt. Han höll sitt 
tal på engelska språket. Han behär
skar engelskan gotL Hade ej nöje 
att höra honom tala på svenska.

Där var även en god talare från 
Edmonton. mr. J. Knight. Han är 
en kraftig talare. Han lägger sina 
ord väl och med en kläm, som gör 
att alla måste lyssna Ull honom. Han 
är även gott studerad, sä han vet vad 
han säger. Alla lyssnade Ull honom, 
och Jag är övertygad att hans ord 
föllo I god jord.

Fästen var i allo lyckad. Väderle
ken var även den bästa.

Dagen efter jag varit på fästen tog 
jag adjö av New Norway och styrde 
kosan Ull Edmonton. Här vandrade

k» u«»d
»•• med poet, och vi skala reps 
rkan och sande den tUlbske por 

det läget a möj
661 Maln Street, Winnipeg, Man. 
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Ett välkommet läkemedelFvll flaskorna

Beträffande invärtes renlig
het äro vi oförbätterligt vårds
lösa. Vi veta att denna vårds
löshet kan förorsaka olika sjuk
domar, — men vi fortsätta lika
dant. Triner’s American Elixir 
of Bitter Wine, som är tillagat 
för att rätta nämnda fel, blir 
därför på förhand välkommet. 
Det rengör magen och tarmarna, 
borttager förstoppning, väder- 
stinnhet, huvudvärk, närvositet, 
återställer sund aptit och styr
ker matsmältningssystemet. Tri- 
neris American Elixir är icke en 
dryck. Det är ett läkemedel 
som måste tagas enligt bruksan
visning, från 1 till 2 matskedar 
före måltiderna, tre gånger om 
dagen. Lagar mot likörer och 
alkohol-bitters som kunna för
orsaka berusning kunna icke till- 
lämpas på detta läkemedel, och 
enligt avgörande av agenten 
(solicitor) för postdepartemen
tet, Washington, D. C-, septem
ber 1917, “är annonsering av 
Triner’s American Elixir of Bit
ter Wine, eller upptagande av 
orders därför av detta departe
ment tillåtna att befordras mod 
poeten". Pris »1.50. 
ner’» Liniment för reumatism, 
neuralgia, ländvärk, sträckning- 

jåmtorelMTis eod sörplats. Ja* tior ar, svullnader 70c. — Joeeph 
de det så bekvämt för mig 
▼sr möjligt, så att efter 
sov jag 1 kapp med mina

• •

UTSTÄLLNINGI trakten av Balmoral inträffade en 
förödande hagelstorm i slutet av för
ra vecka.

SL Boniface firar 1 dag (torsdag) 
allmän helgdag 1 och med hundraårs
minnet av biskop Provenchers an
komst Ull Red River kolonien.

För att ha hjälpt desertörer vid 
Emerson dömde» i lördags mr». Lule 
Maers och hennes son Robert, i polis
domstolen därstädes, att erlägga |80 
1 böter samt rättegångskostnader.

Provinsutställningen öppnades i 
måndags i Brandon. Den rapporteras 
vara 1 olika hänseenden utmärkt .Inte 
minst med hänsyn Ull den imponeran 
de mångfalden av praktiskt farmma
skineri

Mr. Julius Nilson, som år anställd 
å C. P. R: s elektriska departement i 
Fort William. OnL, år jämte sin far 
milj på ett par veckors sommar besök 
bos sin moder och övriga släktingar 
I SL Andrews. Man.

Saknade militårpapper. Två belgier 
1 SL Vital dömdes 1 tisdags för saknad 
af militårpapper. G. Machelink til $26 
och rättegångskostnader eller annars 
tre månaders fängelse, och ykftor Ho- 
ete $19 och kostnader eller 
fängelse.

Skördeutaikter i Manltoba. Från pro-

SOM HÅLLES I

Tillsatt en
REGINA

den 29, 30 och 31 juli samt I, 2 och 3 augusti 1918
TUSENTALS UTSTXLLNINGSFÖREMAL: Boskap, FjSderfl, Mun- 

dar. Spannmål, Smör, Grönsaker, Blommor, »kolarbeten, Röda Korset» 
utställning. Maskineri och Automobiler.

FÖRLUSTELSE ME DEL I HUNDRATAL. Sexton kappkörningar 
med hästar, automobiltlvlingar på eftermiddagen och kvällen den Z 
augusti, tolv stora varitéakter, New Johnny 8. Jones Midway.

Militärläger
Militärlägret för 12te militärdistriktet ir be Ilget på utställnings- 

platsen. Tusentals man hålla för närvarande på att exercera, och ut- 
stål In inga besökande få tiilfllle att ae hurudant våra soldater ha det 
under tjlnaten. 6,000 man skola marschera i parad framför åskådare- 
tribunen varje eftermiddag kl. 2.

jag runt några timmar för att för
driva tiden UteL Sedan jag tyckt 
mig hava sett nog av staden gick jag 
Ull Järnvägsstationen, och kl. 11 på 
natten fann jag mig själv 1 en järn
vägskupé pä väg Ull Ptnce George. 
I råg bar det genom mårkret, och som 
jag år en vanlig dödlig människa

Särskilda dagar på utställningen '4

Måndagen den 29 juli: G ra in Orowere och Borgare» dag 
Tisdagen den 30 juli: Amerikanernas dag.
Onsdagen den 31 juli: Patriotisk dag, Mooee Jaw-dagen. 
Torsdagen den 1 augusti: Farmarnas dag.

TIDTABELL FÖR KONSERVERING 
för vaekklttel eller liknande hetvattenaapparaL fann jag et att jag var sömnig, var

för jag beslöt mig för att sova några 
timmar. Lyckligtvis hade jag kom
mit ln 1 en emigrationsvagn, så jag 
förvandlade snart två bänkar till en

Tri- Motori starnas och de resandes dag.Produkter Skållning 1 Avkylning, Angkokare
L klttel 
minutersekunder Exkursionspriser ock extratåg på järnvägarnaPWvmkål __________

Ärter, bönor, hål
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$—!• 6 ISO det Triner Company, Manufacturing 

stund Chemists, 1333—1343 S. Ash
land Ave., Chicago, DL
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relee för hur utsikterna får skörden.19 S 129
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